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BENUTZERHINWEIS

STAINLESS KING SPEISEGEFÄSS

CARE AND USE GUIDE

 STAINLESS KING FOOD JAR

Minuten stehen und gießen das Wasser dann aus.  Decken 
Sie das Produkt nach dem Befüllen des Fachs mit dem Inhalt 
oder mit den Behältern wieder mit dem Verschluss und dem 
Deckel ab, um den thermischen Wirkungsgrad zu erhöhen.  
Verwenden Sie hierfür niemals ein Mikrowellengerät, einen 
konventionellen Backofen oder eine anderen Wärmequelle.

ZUSAMMENBAU UND GEBRAUCH

Abbildung nur zu Referenzzwecken: Das tatsächliche Produkt 
kann von der Darstellung abweichen.

DE 
 
ANWEISUNGEN ZUR PFLEGE UND VERWENDUNG
VAKUUMISOLIERTER LEBENSMITTEL 
EDELSTAHLGEFÄSSE MIT BEHÄLTER

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE

•	 Vor der ersten und so bald wie möglich nach jeder weiteren 
Benutzung sollten Sie alle Teile in warmem Spülwasser 
reinigen. Spülen Sie alle Teile sorgfältig ab und lassen Sie 
diese trocknen.

•	 Grundsätzlich sollten Inhalte nicht länger als 24 Stunden im 
Behälter bleiben. Reinigen Sie alle Teile so bald wie möglich 
nach jeder Benutzung mit warmem Spülwasser. Spülen Sie 
alle Teile sorgfältig mit klarem Wasser ab. Lassen Sie die 
alle Teile vor der nächsten Benutzung oder Aufbewahrung 
vollständig trocknen.

•	 Verwenden Sie KEIN Scheuermittel oder Scheuerbürsten, weil 
diese die Oberflächenbeschichtung matt machen könnten.

•	 Verwenden Sie KEINE Bleichmittel oder chlorhaltigen 
Reinigungsmittel für irgendeinen Teil des Produkts.

•	 Alle Teile dieses Produkt können problemlos im Oberkorb 
der Spülmaschine gereinigt werden. Wir empfehlen jedoch 
die Reinigung per Hand, da in der Spülmaschine stärkere 
Reinigungsmittel und heißes Wasser zum Einsatz kommen, 
die das Erscheinungsbild des Produkts beeinträchtigen 
könnten.

•	 Restflüssigkeiten, Nahrungsmittelreste oder andere Inhalte 
können zwischen den Teilen des Produkts hängen bleiben, 
wie z.B. an Teilen des Deckels, Dichtungen (flexibles Band 
um den Deckel bzw. Verschluss) oder Halmen (falls zum 
Produkt gehörend). Das Waschen per Hand wird empfohlen, 
um sicherzustellen, dass alle Teile des Produkts gründlich 
gereinigt werden.

•	 Für die maximale Thermowirkung (nur bei Edelstahlfach) 
erwärmen oder kühlen Sie das Produkt direkt vor der 
Verwendung.  Füllen Sie heißes/kaltes Leitungswasser ein, 
setzen Sie den Deckel auf, lassen Sie den Behälter 5 bis 10 

1.	 Nehmen Sie den Deckel (B) vom Behälter (A) ab, indem Sie 
ihn entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

2.	 Nehmen Sie den Verschluss (C) vom dem Behälter (A) ab und 
entfernen Sie den O-Ring (C1).

3.	 Nehmen Sie die beiden Innenbehälter (E) aus dem Behälter 
(A).

4.	 Reinigen Sie alle Teile separat und setzen Sie sie danach 
wieder zusammen: 
	 a. Stellen Sie sicher, dass die Dichtung (C1) richtig 	
	 eingesetzt ist, um ein Auslaufen zu minimieren. 
	 b. Behälter (A) 
		  i. Stellen Sie vor dem Waschen sicher, dass der 	
		  Behälter leer ist 
	 c. Behälter (E) 
		  i. Nehmen Sie jeden Deckel (E2) vom Behälter 	
		  (E1) ab. Heben Sie hierzu den Deckel (E2) vom 	
		  Behälter (E1) ab. 
		  ii. Reinigen Sie alle Teile separat und setzen Sie 	
		  sie danach wieder zusammen.

5.	 Füllen Sie die Behälter (E1) mit dem gewünschten Inhalt. 
Wenn der Inhalt mit in der Mikrowelle erwärmt werden soll, 
entfernen Sie davor alle Deckel. 
	 a. NUR DIE INNEREN 			 
	 KUNSTSTOFFBEHÄLTER (E1) SIND 		
	 MIKROWELLENGEEIGNET - Zum Auftauen 		
	 oder Aufwärmen von Lebensmitteln befolgen 		
	 Sie bitte die Empfehlungen  
	 des Mikrowellenherstellers. 
	 b. Verwenden Sie Topfhandschuhe, um die 		
	 Kunststoffbehälter aus der Mikrowelle zu 		
	 entnehmen, da diese nach der  
	 Mikrowellenbenutzung heiß sein können. 
	 c. Übermäßiges Aufwärmen oder zu lange 		
	 Aufheizzeiten können die Behälter beschädigen. 
	 d. Vermeiden Sie Plastikfolienverpackungen 		
	 im oder auf den Behältern während der 		
	 Mikrowellenbenutzung. Die Plastikfolie könnte heiß werden, 	
	 schmelzen und an den Behälterwänden haften bleiben. 
	 e. Um Einbrenngruben zu vermeiden, wärmen Sie keine 	

	 Nahrungsmittel mit einem hohen Salz-, Öl-, Fett-, Zucker-, 	
	 oder Tomatengehalt auf. 
	 f. Beim Aufwärmen von Nahrungsmitteln, die Kurkurma-	
	 Curry enthalten, können sich die Container verfärben. 
	 g. Das Aufwärmen und/oder Auftauen von Nahrungsmitteln 	
	 mit hohen Zuckergehalt (z.B. Schokolade, Bonbons, Gelee) 	
	 kann zu erheblichen Schäden führen und möglicherweise 	
	 die Behälter schmelzen lassen. 
	 h. Verwenden Sie keine spitzen Gegenstände, da diese die 	
	 Behälteroberfläche anritzen oder zerkratzen könnten.

6.	 Sobald die Behälter (E1) gefüllt und mit ihren Deckeln (E2) 
ordnungsgemäß verschlossen sind, stellen Sie sie in den 
Träger (A). 
	 a. HINWEIS: Stellen Sie die Behälter mit Inhalt aufrecht in 	
	 den Träger, um ein Verschütten zu verhindern.

7.	 Setzen Sie den Verschluss (C) wieder im Behälter (A) ein.
8.	 Setzen Sie den Deckel (B) auf den Behälter (A) und schließen 

Sie ihn, indem Sie den Deckel (B) im Uhrzeigersinn drehen.
9.	 Transportieren Sie das montierte Produkt durch Festhalten 

am Tragegriffs (A1) und in aufrechter Position.
10.	 Das Produkt kann auch ohne Innenbehälter (E) verwendet 

werden. 
	 a. Nehmen Sie den Deckel (B) vom Behälter (A) ab, 	
	 indem Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. 
	 b. Nehmen Sie den Verschluss (C) ab und die 	
	 Behälter (E) heraus. 
	 c. Füllen Sie den Behälter (A) mit dem gewünschten 	
	 Inhalt. 
	 d. Setzen Sie den Verschluss (C) wieder in den 	
	 Behälter (A) ein. 
	 e. Setzen Sie den Deckel (B) auf den Behälter (A) 	
	 und schließen Sie ihn, indem Sie den Deckel (B) im 	
	 Uhrzeigersinn drehen.

WARNHINWEISE

•	 Stellen Sie die Deckel oder die Edelstahlbehälter NICHT in die 
Mikrowelle und nehmen Sie vorher alle Deckel ab.

•	 Wärmen Sie die Behälter in der Mikrowelle NIE leer auf.

•	 Gehen Sie beim Umgang mit Kunststoffbehältern mit heißem 
Inhalt oder nach dem Aufwärmen in der Mikrowelle äußerst 
vorsichtig vor.

•	 Berühren Sie die Kunststoffbehälter mit heißem Inhalt 
oder nach dem Aufwärmen in der Mikrowelle mit äußerster 
Vorsicht. Verwenden Sie Topfhandschuhe, um die 
Kunststoffbehälter aus der Mikrowelle zu nehmen, da diese 
nach der Mikrowellenbenutzung heiß sein können.

•	 Verwenden Sie das Produkt NICHT in der Mikrowelle, auf der 
Herdplatte oder in irgendeiner Art von Ofen.

•	 NICHT FÜR KINDER GEEIGNET: Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf, besonders mit 
heißem Inhalt, die zu Verbrennungen oder Verbrühungen 
führen könnten.

•	 Prüfen Sie vor dem Verzehr immer die Temperatur.
•	 Überfüllen Sie die Container NICHT: Lassen Sie in jedem 

Behälter Platz für den Deckel, um ein Überlaufen zu 
vermeiden. Heiße Flüssigkeiten könnten bei Überlaufen zu 
Verbrennungen oder Verbrühungen führen.

•	 Prüfen Sie regelmäßig, dass jegliche Dichtungen (flexibles 
Band um Deckel bzw. Verschluss) noch vorhanden und 
richtig eingesetzt sind, um zu verhindern, dass der Inhalt 
bei geschlossenem Deckel an diesem vorbeiläuft (Sofern 
zutreffend). Fehlende, abgenutzte oder nicht richtig 
eingesetzte Dichtungen können dazu führen, dass der Inhalt 
des Produkts ausläuft. Das Austreten von heißen Inhalten 
kann zu Verbrennungen oder Verbrühungen führen.

•	 Tragen oder transportieren Sie das Produkt NUR in aufrechter 
Position. Flüssiger Inhalt kann auslaufen und den Benutzer 
verbrühen oder Sachschäden verursachen.

•	 Achten Sie immer darauf, dass das Produkt beim Transport 
oder Tragen aufrecht steht.

•	 Stellen Sie das Produkt NICHT in eine Tasche, einen 
Rucksack oder einen anderen Behälter, in dem sich das 
Produkt aus einer aufrechten Position bewegen kann. 
Flüssiger Inhalt kann auslaufen und den Benutzer verbrühen 
oder Sachschäden verursachen.

•	 Im Allgemeinen sollte der Inhalt nicht länger als 24 
Stunden im Behälter verbleiben.  Der Zeitraum bis zum 

Verderben des Inhalts hängt jedoch von mehreren Faktoren 
ab.  Manche Inhalte verderben schneller, beispielsweise 
hausgemachte Suppen, Milch- und/oder Tomatenprodukte. 
Gehen Sie vorsichtig vor, wenn das Produkt mit einem leicht 
verderblichen Inhalt gefüllt ist.

•	 Wenn sich der Inhalt schon länger als 24 Stunden in dem 
Behälter befindet oder Sie der Meinung sind, dass der Inhalt 
verdorben sein könnte, öffnen Sie den Behälter vorsichtig.  
Ein verdorbener Inhalt kann dazu führen, dass der Druck 
im Inneren des Behälters steigt und der Stopfen oder der 
Inhalt möglicherweise gewaltsam herausgestoßen wird.  In 
solchen Fällen müssen Sie vor dem Öffnen des Behälters 
sicherstellen, dass die Öffnung weg vom Anwender oder 
anderen Personen gerichtet ist, um Verletzungen zu 
vermeiden.

•	 Verwenden Sie KEINE Werkzeuge oder Geräte, um den 
Behälter gewaltsam zu öffnen.

•	 Sollten Sie den Behälter nicht mit der Hand öffnen können, 
unterlassen Sie das Öffnen und entsorgen Sie den Behälter 
über Ihre örtliche Abfallentsorgungseinrichtung.

•	 Verwenden Sie den Behälter nicht, um kohlensäurehaltige 
Getränke oder Trockeneis zu lagern.  Dies könnte dazu 
führen, dass der Deckel/Verschluss und der Inhalt heftig 
abgeworfen werden oder der Inhalt ausläuft.

THERMOS® QUALITÄTSGARANTIE

Diese Garantie wird durch die alfi GmbH Deutschland gewährt. 
Neben den länderspezifischen Gewährleistungsansprüchen 
gilt die Thermos Qualitätsgarantie. Thermos Isoliergefäße 
entsprechen der gültigen europäischen Norm DIN EN 12546. 
alfi gewährt ab Kaufdatum 2 Jahre Garantie auf Material und 
Verarbeitung und 5 Jahre auf die Isolierleistung. Bitte bewahren 
Sie den Kaufbeleg auf! Im Falle einer Reklamation wenden Sie 
sich bitte an den Händler, bei dem das Produkt erworben wurde. 
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg auf, dieser wird zwingend für 
die Abwicklung benötigt. Auf selbst verursachte Schäden, die auf 

unsachgemäße Handhabung zurückzuführen sind, besteht kein 
Garantieanspruch. Die Garantieverpflichtung erlischt ebenfalls, 
wenn Fehler oder Mängel entstehen, die auf Reparaturen und 
Abänderungen durch nicht autorisierte Dritte zurückzuführen sind.

alfi GmbH
Ernst-Abbe-Str. 14
D-97877 Wertheim

thermos.eu

MADE IN CHINA

4001 STAINLESS KING
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CARE AND USE GUIDE 
VACUUM INSULATED STAINLESS STEEL FOOD JAR WITH 
CONTAINERS 

GENERAL CARE

•	 Before first use, and as soon as possible after each use, wash 
all parts with warm, soapy water. Rinse all parts thoroughly 
and allow time to dry.

•	 Contents should not be left in the container for longer than 24 
hours. As soon as possible after each and every use, wash 
all parts with warm, soapy water. Rinse all parts thoroughly 
with clean water. Allow all parts to dry completely prior to next 
use or storage.

•	 DO NOT use abrasive cleaners or scrubbers since they may 
dull the finish.

•	 DO NOT use bleach or cleaners containing chlorine on any 
parts of the product.

•	 All components of this product are top rack dishwasher safe; 
however, hand washing is recommended as the dishwasher 
uses harsher detergents and hot water that may affect the 
appearance of your product.

•	 Residual liquids, foods, or other contents may become 
trapped between product components, such as lid parts, 
container parts, gaskets (flexible band around lid and/or 
stopper), or straws (if present in the product). Hand washing 
is recommended to ensure that all parts of the product are 
thoroughly cleaned.

•	 For maximum insulation efficiency (for stainless steel 
compartment only), preheat or pre-chill the compartment just 
prior to use.  Fill with hot/cold tap water, insert stopper and 
attach lid, let stand 5 to 10 minutes, and empty water.  After 
filling compartment with contents, or with the containers, 
re-cover product with stopper and lid to increase thermal 
efficiency.  Never use microwave, conventional oven, or other 
heat source for this purpose.

ASSEMBLY & USE

Image for reference only: actual product may vary

1.	 Remove lid (B) from container (A) by twisting the lid counter 
clockwise.

2.	 Remove the stopper (C) from the container (A) and remove 
the o-ring gasket (C1).

3.	 Remove the two inner containers (E) from container (A).
4.	 Wash all parts separately, then re-assemble: 

	 a. Ensure gasket (C1) is properly seated to 	

		  minimize leaking 
	 b. Container (A) 
		  i. Ensure container is empty before washing 
	 c. Container (E) 
		  i. Remove each lid (E2) from each base (E1) by 	
		  lifting lid (E2) from base (E1). 
		  ii. Wash all parts separately, and then re-	
		  assemble.

5.	 Fill containers (E1) with desired contents. If contents require 
microwaving, remove all lids prior to microwaving. 
	 a. ONLY THE INNER PLASTIC CONTAINER 	
	 BASES (E1) ARE MICROWAVE SAFE– follow your 	
	 microwave manufacturer’s recommendation when 	
	 defrosting or reheating foods.	  
	 b. Use a pot holder to remove the plastic container 	
	 from microwave after heating. 
	 c. Excessive reheating or heating time in the 	
	 microwave may damage the container. 
	 d. Avoid using plastic wrap inside or on top of the 	
	 container during microwave use. The plastic wrap 	
	 could heat, melt and adhere to the container walls. 
	 e. To avoid pitting, do not reheat food high in salt, oil, 	
	 fat, sugar or tomato. 
	 f. Reheating foods containing tomato based sauces 	
	 or curry seasoned with the herb turmeric may stain the 	
	 containers. 
	 g. Reheating and/or melting foods with high sugar 	
	 content (i.e. chocolate, candies, jelly) could lead to 	
	 severe damage and possibly melt the container. 
	 h. Do not use utensils with sharp edges in the 	
	 container, as they could scratch or scuff the container 	
	 surface.

6.	 Once containers (E1) are filled and properly assembled with 
their lids (E2) on securely, place into carrier (A). 
	 a. NOTE: Place the containers into the carrier in the 	
	 upright position when contents are present to prevent 	
	 spilling.

7.	 Place the stopper (C) back in the container (A).
8.	 Place the lid (B) onto the container (A) and close by turning 

the lid (B) clockwise.
9.	 Transport the assembled product by firmly gripping the 

carrying handle (A1) and carrying in the upright position.
10.	 Product can also be used without the inner containers (E). 

	 a. Remove lid (B) from container (A) by turning the lid 	
	 counter clockwise. 
	 b. Remove stopper (C), and remove containers (E). 
	 c. Fill container (A) with desired contents. 
	 d. Replace stopper (C) back in the container (A). 
	 e. Place the lid (B) onto the container (A) and close by 	
	 turning the lid (B) clockwise.

WARNINGS

•	 DO NOT microwave the lids or the stainless steel container – 
remove all lids before microwaving container bases.

•	 DO NOT heat container bases in microwave when empty.
•	 Use extreme caution when handling plastic containers with 

hot contents or after reheating in the microwave.
•	 The body of the plastic containers will be hot after 

microwaving. Use a pot holder to remove the plastic 
containers from the microwave after heating.

•	 DO NOT use product on stove-top or in any type of oven.
•	 NOT RECOMMENDED FOR USE BY CHILDREN: Keep out 

of the reach of children, especially when product contains hot 
contents, which may burn or scald user.

•	 Always test temperature of contents before consuming.
•	 DO NOT overfill the containers: Leave space at top of each 

container for lid to avoid overflow. Hot contents may burn or 
scald user if overflow occurs.

•	 Check periodically to make sure any gasket (flexible band 
around lid and/or stopper) is present and properly positioned 
to prevent contents from passing through lid when lid is closed 
(If applicable to product). Missing, worn or misaligned gaskets 
may cause product to leak. Leakage of hot contents may burn 
or scald user.

•	 DO NOT carry or transport product other than in an upright 
position. Liquid contents may leak and scald user or cause 
property damage.

•	 Always use care to maintain product in an upright position 
when transporting or carrying product.

•	 DO NOT place product in a bag, backpack or other container 
in which product may shift from an upright position. Liquid 
contents may leak and scald user or cause property damage.

•	 In general, contents should not be left in container for longer 
than 24 hours.  However, the rate at which contents spoil 
depends on several factors.  Certain contents that include, 
for example, homemade soup, dairy and/or tomato may start 
to spoil sooner. Proceed with caution when using the product 
with quick spoiling contents.

•	 If contents are left in container longer than 24 hours, or 
you suspect spoilage, use caution when opening container.  
Contents spoilage can cause pressure inside container 
to build, possibly leading to forceful ejection of stopper or 
contents.  In such circumstances, before attempting to open 
container, ENSURE THE OPENING IS POINTED AWAY 
FROM THE USER OR OTHER PERSONS TO AVOID 
INJURY.

•	 DO NOT use tools or devices to force container to open.
•	 If you are unable to open container by hand, do not open it 

and dispose of it at your local waste facility.
•	 DO NOT use to store or carry carbonated drinks or dry ice.  

This may cause lid/stopper and contents to eject forcefully 
or leak.

THERMOS® BRAND QUALITY GUARANTEE

This guarantee is warranted by alfi GmbH Germany. The Thermos 
brand quality guarantee is valid in addition to country-specific 
warranty claims. Thermos insulated containers conform to the 
currently valid European standard DIN EN 12546. 
alfi guarantees the material and workmanship for 2 years after the 
date of purchase and the insulation performance for up to 5 years. 
In the case of a complaint, please contact the dealer who sold the 
product. Please keep the purchase receipt, which is mandatory for 
the processing. The guarantee does not cover damages caused 
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1.	 Retirez le couvercle (B) du récipient (A) en le tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre.

2.	 Retirez le bouchon (C) du récipient (A) et retirez le joint 
torique (C1).

3.	 Retirez les deux conteneurs intérieurs (E) du conteneur (A).
4.	 Lavez toutes les pièces séparément, puis remontez: 

	 a. Assurez-vous que le joint (C1) est correctement mis 	
	 en place afin de minimiser les fuites 
	 b. Récipient (A) 
		  i. Assurez que le conteneur est vide avant le 	
		  lavage 
	 c. Récipient (E) 
		  i. Retirez chaque couvercle (E2) de chaque 	
		  base (E1) en soulevant le couvercle (E2) de 	
		  la base (E1). 
		  ii. Lavez toutes les pièces séparément, puis 	
		  remontez.

5.	 Remplissez les contenants (E1) avec le contenu souhaité. Si 
le contenu nécessite une cuisson au micro-ondes, retirez tous 
les couvercles avant de passer au micro-ondes. 
	 a. SEULES LES BASES INTERNES EN PLASTIQUE 	
	 DU RÉCIPIENT (E1) suivez les recommandations du 	
	 fabricant de votre micro-ondes pour décongeler ou 	
	 réchauffer vos plats. 
	 b. Utilisez un porte-pot pour retirer le récipient en 	
	 plastique du micro-ondes après avoir chauffé le plat. 
	 c. Un temps de réchauffage ou de chauffage excessif 	
	 dans le micro-ondes peut endommager le récipient. 
	 d. Évitez d’utiliser une pellicule plastique à l’intérieur  
	 ou sur le récipient pendant l’utilisation au micro-ondes. 	
	 En effet, cette pellicule pourrait chauffer, fondre et 	
	 adhérer aux parois du récipient. 
	 e. Pour éviter les piqûres, ne réchauffez pas d’aliments 	
	 riches en sel, en huile, en graisse, en sucre ou en 	
	 tomate. 
	 f. Le réchauffage des aliments contenant des sauces	
	 à base de tomates ou du curry à base de curcuma 	
	 risque de tacher les récipients. 
	 g. Réchauffer et / ou faire fondre des aliments 	

	 très sucrés (tels que du chocolat, des bonbons, de 	
	 la gelée) pourrait provoquer de graves dommages et, 	
	 le cas échéant, faire fondre le récipient. 
	 h. N’utilisez pas d’ustensiles avec des bords 
tranchants dans le récipient qui pourraient érafler ou rayer la 
surface du récipient.

6.	 Une fois que les récipients (E1) sont remplis et correctement 
assemblés avec leurs couvercles (E2) placés en toute 
sécurité, placez-les dans le support (A). 
	 a. REMARQUE : Placez les récipients dans le support 	
	 à la verticale lorsque le contenu est présent afin éviter 	
	 tout renversement.

7.	 Remettez le bouchon (C) dans le récipient (A).
8.	 Placez le couvercle (B) sur le récipient (A) et fermez-le en 

tournant le couvercle (B) dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

9.	 Transportez le produit assemblé en saisissant fermement la 
poignée de transport (A1) et en le tenant debout.

10.	 Vous pouvez également utiliser le produit sans les récipients 
intérieurs (E). 
	 a. Retirez le couvercle (B) du récipient (A) en le 	
	 tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une 	
	 montre. 
	 b. Retirez le bouchon (C ) et retirez les récipients (E). 
	 c. Remplissez le récipient (A) avec le contenu 	
	 souhaité. 
	 d. Replacez le bouchon (C) dans le récipient (A). 
	 e. Placez le couvercle (B) sur le récipient (A) et 	
	 fermez-le en tournant le couvercle (B) dans le sens 	
	 des aiguilles d’une montre.

AVERTISSEMENTS

•	 N’utilisez PAS le couvercle ou le récipient en acier inoxydable 
dans le micro-ondes ; retirez tous les couvercles avant de 
passer au micro-ondes les bases du récipient.

•	 NE chauffez PAS les bases du récipient au micro-ondes 
lorsqu’elles sont vides.

•	 Soyez extrêmement prudent en manipulant des récipients en 

plastique dont le contenu est chaud ou après l’avoir réchauffé 
au micro-ondes.

•	 Le corps des récipients en plastique sera chaud après le 
passage au micro-ondes. Utilisez un pot pour retirer les 
récipients en plastique du micro-ondes après le chauffage.

•	 N’UTILISE PAS le produit sur la cuisinière ou dans tout type 
de four.

•	 CE PRODUIT NE PEUT PAS ÊTRE UTILISE PAR LES 
ENFANTS : Tenir hors de portée des enfants, notamment si 
l’article contient un liquide très chaud qui risquerait de brûler 
ou d’ébouillanter l’utilisateur.

•	 Testez toujours la température du contenu avant de 
consommer.

•	 NE remplissez PAS excessivement les récipients : Laissez un 
espace au sommet de chaque récipient pour le couvercle afin 
d’éviter tout débordement. Les contenus très chauds peuvent 
brûler ou ébouillanter l’utilisateur en cas de débordement.

•	 Vérifiez périodiquement pour vous assurer que tout joint 
d’étanchéité (bande flexible autour du couvercle et / ou 
du bouchon) est présent et correctement positionné pour 
empêcher le contenu de passer à travers le couvercle 
lorsque le couvercle est fermé (si applicable au produit). Des 
joints manquants, usés ou mal alignés risque de causer une 
fuite du produit. Une fuite de contenu chaud peut brûler ou 
ébouillanter l’utilisateur.

•	 NE transporter PAS le produit autrement qu’en position 
verticale. Le contenu liquide peut fuir et ébouillanter 
l’utilisateur ou causer des dommages matériels.

•	 Veillez toujours à maintenir le produit à la verticale lors du 
transport ou du transport du produit.

•	 NE placez PAS le produit dans un sac, un sac à dos ou 
un autre récipient à l’intérieur duquel le produit pourrait 
se déplacer verticalement. Le contenu liquide peut fuir et 
ébouillanter l’utilisateur ou causer des dommages matériels.

•	 En général, le contenu ne doit pas être laissé dans le 
contenant plus de 24 heures.  Cependant, la vitesse à 
laquelle le contenu se détériorer dépend de plusieurs 
facteurs.  Certains contenus, notamment les soupes maison, 
les produits laitiers et / ou les tomates, peuvent commencer 

à se détériorer plus tôt. Procédez avec prudence lorsque 
vous utilisez le produit avec un contenu qui se détériore 
rapidement.

•	 Si le contenu reste dans le récipient pendant plus de 24 
heures ou si vous soupçonnez qu’il est endommagé, faites 
preuve de prudence lors de l’ouverture du récipient.  La 
détérioration du contenu peut entraîner une pression 
à l’intérieur du récipient, entraînant éventuellement 
l’éjection forcée du bouchon ou du contenu.  Dans de 
telles circonstances, avant de tenter d’ouvrir le conteneur, 
ASSUREZ-VOUS QUE L’OUVERTURE N’EST PAS 
ORIENTÉE VERS L’UTILISATEUR OU DE TOUTE AUTRE 
PERSONNE AFIN D’ÉVITER LES BLESSURES.

•	 N’utilisez PAS d’outils ou de dispositifs pour forcer l’ouverture 
du récipient.

•	 Si vous ne parvenez pas à ouvrir le récipient manuellement, 
ne l’ouvrez pas et jetez-le directement dans votre 
établissement de traitement des déchets local.

•	 NE L’UTILISEZ PAS pour stocker ou transporter des boissons 
gazeuses ou de la neige carbonique.  Cela pourrait entraîner 
l’éjection forcée du couvercle / bouchon et du contenu.

GARANTIE DE QUALITÉ ISOTHERME

Cette garantie est donnée par alfi GmbH Deuschland. La garantie 
de qualité isotherme s’applique outre les droits de garantie en 
vigueur dans chaque pays. Les récipients isothermes répondent 
à la norme européenne en vigueur DIN EN 12546. alfi accorde 
une garantie de 2 ans sur le matériel et la finition à compter de 
la date d’achat et de 5 ans sur la capacité isolante. En cas de 
réclamation, veuillez vous adresser au revendeur alfi chez qui 
vous avez acheté le produit. Veuillez conserver votre ticket de 
caisse qui sera impérativement nécessaire pour traiter votre 
demande Les dommages causés par l’acheteur résultant d’une 
utilisation incorrecte n’ouvrent droit à aucune garantie. L’obligation 
de garantie s’annule également en cas de défauts ou de vices 
dus à des réparations ou des modifications effectuées par des 
tiers non agréés.
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ISTRUZIONI PER L’USO E LA PULIZIA

BARATTOLO ISOLATO SOTTO VUOTO IN ACCIAIO INOX PER 
CIBO CON CONTENITORI

CURA GENERALE

•	 Prima di utilizzare per la prima volta, e immediatamente dopo 
l’uso, lavare tutte le parti con acqua calda e detersivo a base 
di sapone. Risciacquare tutte le parti con cura e lasciare 
asciugare.

•	 Non lasciare il contenuto nel contenitore per oltre 24 ore. 
Appena possibile, dopo ogni uso, lavare tutti i componenti con 
acqua calda e sapone. Risciacquare a fondo tutti i componenti 
con acqua corrente. Lasciare asciugare completamente prima 
dell’utilizzo successivo o dello stoccaggio.

•	 NON utilizzare detersivi abrasivi o pagliette in quanto 
potrebbero rendere opaca la superficie compromettendone 
la lucidatura.

•	 NON usare candeggine o prodotti a base di ipoclorito di sodio 
su nessuna parte del prodotto.

•	 Tutti i componenti di questo prodotto sono lavabili in 
lavastoviglie; si raccomanda comunque il lavaggio manuale 
perché i detergenti più aggressivi e l’acqua a temperatura 
elevata potrebbero danneggiare l’estetica del prodotto.

•	 I residui di cibo e liquidi o altri contenuti possono restare 
intrappolati tra i componenti del prodotto, come i coperchi, 
le guarnizioni (la striscia flessibile intorno al coperchio 
e/o al tappo) o le cannucce (se presenti nel prodotto). Si 
consiglia di lavare il prodotto a mano per garantire una pulizia 
approfondita di tutti i componenti.

•	 Per la massima efficienza di isolamento (solo nel comparto 
in acciaio inox) è opportuno preriscaldare o prerefrigerare il 
comparto prima dell’uso.  Riempire con acqua calda/fredda di 
rubinetto e applicare il coperchio, lasciare riposare per 5 - 10 
minuti e svuotare.  Dopo avere riempito il comparto con il 
cibo, o con i contenitori, chiudere di nuovo il prodotto con il 

coperchio per aumentare l’efficienza termica.  Non usare mai 
il forno a microonde o convenzionale, o altre fonti di calore, 
per questo scopo.

MONTAGGIO E USO

Immagine a scopo esemplificativo: il prodotto reale potrebbe 
essere diverso

1.	 Rimuovere il coperchio (B) dal contenitore (A) ruotandolo in 
senso antiorario.

2.	 Rimuovere il tappo (C) dal contenitore (A) e rimuovere l’O-ring 
di guarnizione (C1).

3.	 Rimuovere i due contenitori interni (E) dal contenitore (A).
4.	 Lavare separatamente tutti i componenti, poi rimontare: 

	 a. Per ridurre al minimo le perdite, controllare che la 	
	 guarnizione (C1 sia posizionata correttamente. 
	 b. Contenitore (A) 
		  i. Assicurarsi che il contenitore sia vuoto prima 	
		  del lavaggio 
	 c. Contenitore (E) 
		  i.Rimuovere tutti i coperchi (E2) da ciascuna 	
		  base (E1) sollevandoli (E2) dalla stessa base 	
		  (E1). 
		  ii. Lavare separatamente tutti i componenti, poi 	
		  rimontarli.

5.	 Riempire i contenitori (E1) con i contenuti desiderati. Qualora 
i contenitori debbano essere riscaldati nel forno a microonde 
rimuovere tutti i coperchi prima del riscaldamento. 
	 a. SOLO LE BASI DEL CONTENITORE INTERNO 	
	 IN PLASTICA (E1) SONO UTILIZZABILI NEL 	
	 MICROONDE – Seguire le raccomandazioni del 	
	 produttore del forno a microonde per scongelare o 	
	 riscaldare alimenti. 
	 b. Usare una presina per rimuovere il contenitore di 	
	 plastica dal forno a microonde dopo il riscaldamento. 
	 c. Una durata eccessiva di riscaldamento nel forno a 	
	 microonde potrebbe danneggiare il contenitore. 
	 d. Evitare l’uso di pellicole di plastica all’interno 	
	 o sulla parte alta del contenitore durante l’uso nel  
	 forno a microonde. La pellicola di plastica potrebbe 	
	 riscaldarsi, fondersi e aderire alle pareti del 	
	 contenitore. 
	 e. Per evitare deformazioni non riscaldare cibo con 	
	 elevato contenuto di sale, olio, zucchero o pomodoro. 
	 f. Se si riscalda cibo che contiene curry con curcuma i 	
	 contenitori potrebbero macchiarsi. 
	 g. Riscaldare o far fondere cibi con alto contenuto di 	

	 zucchero (ad esempio cioccolata, caramelle, gelatina) 	
	 potrebbe causare gravi danni e causare addirittura la 	
	 fusione del contenitore. 
	 h. Non usare utensili con bordi taglienti nel contenitore: 	
	 potrebbero graffiare o abradere la superficie del 	
	 contenitore.

6.	 Una volta riempiti i contenitori (E1) e montati con i rispettivi 
coperchi (E2), collocarli sul loro supporto (A). 
	 a. NOTA: Se sono pieni, i contenitori devono essere 	
	 collocati nel supporto in posizione verticale per 	
	 prevenire fuoriuscite.

7.	 Rimettere il tappo (C) sul contenitore (A).
8.	 Collocare il coperchio (B) sul contenitore (A) e chiuderlo 

ruotando (B) in senso orario.
9.	 Trasportare il prodotto assemblato afferrando saldamente la 

maniglia (A1) e tenerlo in posizione verticale.
10.	 Il prodotto può essere usato anche senza i contenitori 

interni (E). 
	 a. Rimuovere il coperchio (B) dal contenitore (A) 	
	 ruotandolo in senso orario. 
	 b. Rimuovere il tappo (C) ed estrarre i contenitori (E). 
	 c. Riempire il contenitore (A) con i contenuti desiderati. 
	 d. Rimettere il tappo (C) sul contenitore (A). 
	 e. Collocare il coperchio (B) sul contenitore (A) e 	
	 chiuderlo ruotando (B) in senso orario.

AVVERTENZE

•	 NON inserire nel microonde il tappo o l’involucro in acciaio 
inox. Rimuoverli prima di riscaldare nel microonde.

•	 NON riscaldare le basi vuote nel forno a microonde.
•	 Usare la massima attenzione nel maneggiare i contenitori in 

plastica con contenuti caldi o dopo il riscaldamento nel forno 
a microonde.

•	 Dopo essere stato riscaldato nel forno a microonde il corpo 
dei contenitori di plastica è surriscaldato. Usare una presina 
per rimuovere i contenitori di plastica dal forno a microonde, 
dopo averli riscaldati.

•	 NON utilizzare il prodotto sul piano di cottura o in alcun tipo 

di forno.
•	 NON SI RACCOMANDA L’USO PER BAMBINI. Tenere 

lontano dalla portata dei bambini, specialmente se il prodotto 
contiene sostanze bollenti che possono causare ustioni o 
scottature.

•	 Verificare sempre la temperatura del contenuto prima di 
consumarlo.

•	 NON riempire eccessivamente i contenitori: Lasciare 
dello spazio per il coperchio nella parte superiore di ogni 
contenitore, in modo da evitare la fuoriuscita del contenuto. 
Le bevande bollenti possono causare ustioni o scottature in 
caso di fuoriuscita.

•	 Controllare regolarmente per assicurarsi che la guarnizione 
(la striscia flessibile intorno al coperchio) sia presente e 
correttamente posizionata onde evitare che il contenuto passi 
attraverso il coperchio quando esso è chiuso (se pertinente 
per il prodotto in questione). Se la guarnizione è mancante, 
usurata o posizionata scorrettamente, il prodotto potrebbe 
fuoriuscire. La fuoriuscita del contenuto caldo potrebbe 
ustionare o scottare l’utilizzatore.

•	 Trasportare il prodotto esclusivamente in posizione verticale. 
I contenuti liquidi potrebbero fuoriuscire e scottare l’utente o 
causare danni materiali.

•	 Prestare sempre attenzione e tenere il prodotto in posizione 
verticale durante il trasporto.

•	 NON collocare il prodotto in borse, zaini o altri contenitori in 
cui potrebbe spostarsi dalla posizione verticale. I contenuti 
liquidi potrebbero fuoriuscire e scottare l’utente o causare 
danni materiali.

•	 In genere non è consigliabile lasciare il contenuto nel 
contenitore per oltre 24 ore.  La durata di un prodotto, prima 
che si deteriori, dipende tuttavia da numerosi fattori.  Alcuni 
prodotti che contengono, ad esempio, minestre fatte in casa, 
latticini e/o pomodoro possono deteriorarsi prima di altri. 
Prestare molta attenzione se si usa il prodotto con contenuti 
che si deteriorano rapidamente.

•	 Se il contenuto viene lasciato nel contenitore per oltre 24 
ore, o se si sospetta un deterioramento, prestare molta 
attenzione quando si apre il contenitore.  Il deterioramento del 
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GUIDE D’ENTRETIEN ET D’UTILISATION
RÉCIPIENT POUR ALIMENTS EN ACIER INOXYDABLE, SOUS 
VIDE, AVEC CONTENEURS

ENTRETIEN GÉNÉRAL

•	 Avant la toute première fois et dès que possible après 
chaque utilisation, nettoyez toutes les pièces à l’eau tiède 
savonneuse. Rincez soigneusement toutes les pièces et 
laissez sécher.

•	 Le contenu ne doit pas être laissé dans le conteneur pendant 
plus de 24 heures. Dès que possible après chaque utilisation, 
nettoyez toutes les pièces à l’eau tiède savonneuse. Rincez 
soigneusement toutes les pièces avec de l’eau propre. 
Laissez toutes les pièces sécher complètement avant la 
prochaine utilisation ou le stockage.

•	 N’UTILISEZ PAS de nettoyants abrasifs ni de brosses à 
récurer qui pourraient en ternir la finition.

•	 N’UTILISEZ PAS de javel ou de nettoyants contenant du 
chlore sur aucune partie du produit.

•	 Tous les composants de ce produit doivent être mis dans 
le panier supérieur du lave-vaisselle ; toutefois, il est 
recommandé de se laver les mains, car le lave-vaisselle utilise 
des détergents très agressifs et de l’eau chaude, susceptibles 
d’affecter l’apparence de votre produit.

•	 Des liquides, aliments ou autres contenus résiduels peuvent 
se coincer entre les composants du produit, tels que les 
éléments de couvercle, les éléments de conteneur, les joints 
(bande souple autour du couvercle et / ou du bouchon) ou les 
pailles (si présentes dans le produit). Il est recommandé de se 
laver les mains pour garantir la parfaite propreté de toutes les 
pièces du produit.

•	 Pour une efficacité d’isolation maximale (compartiment en 
acier inoxydable uniquement), préchauffez ou refroidissez 
au préalable le compartiment juste avant son utilisation.  
Remplissez avec de l’eau de robinet chaude / froide, insérez 
le bouchon et fixez le couvercle, laissez reposer 5 à 10 

minutes et videz l’eau.  Après avoir rempli le compartiment 
avec le contenu ou les récipients, recouvrez le produit avec le 
bouchon et le couvercle pour augmenter l’efficacité thermique.  
Pour ce faire, n’utilisez jamais de four à micro-ondes, four 
conventionnel ou autre source de chaleur à cette fin.

ASSEMBLAGE & UTILISATION

Image pour référence seulement : le produit réel peut varier
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contenuto può causare la formazione di pressione all’interno 
del contenitore e ciò potrebbe far espellere con forza il tappo 
o il contenuto.  In tali circostanze, prima di cercare di aprire il 
contenitore, ASSICURARSI CHE L’APERTURA SIA RIVOLTA 
LONTANO DALL’UTILIZZATORE O DA ALTRE PERSONE 
PER EVITARE LESIONI.

•	 NON usare utensili o dispositivi per aprire con forza il 
contenitore.

•	 Se non è possibile aprire il contenitore a mano, non aprirlo e 
portarlo a una raccolta di rifiuti locale.

•	 NON usare per conservare o trasportare bevande gasate o 
ghiaccio secco.  Ciò potrebbe causare l’espulsione violenta 
del coperchio/tappo e dei contenuti oppure perdite.

GARANZIA DI QUALITÀ THERMOS

Questa garanzia viene fornita dalla alfi GmbH Germania. Oltre ai 
diritti di garanzia specifici del Paese si applica anche la garanzia 
di qualità thermos. I recipienti isolanti thermos sono conformi alla 
norma europea DIN EN 12546. alfi fornisce una garanzia di 2 anni 
a partire dalla data di acquisto sul materiale e sulla fabbricazione, 
e di 5 anni sull’isolamento. Si prega di conservare lo scontrino. 
In caso di reclamo, si prega di contattare il commerciante presso 
il quale è stato acquistato il prodotto. Si prega di conservare lo 
scontrino; questo è strettamente necessario per la gestione della 
pratica e deve essere inviato insieme all’articolo. Non sussiste 
alcun diritto di garanzia sui danni autoprocurati riconducibili ad una 
manipolazione scorretta. L’obbligo di garanzia decade anche se 
si presentano danni o difetti riconducibili a riparazioni o modifiche 
effettuate da terzi non autorizzati.

by improper handling. The guarantee also becomes invalid in 
case of faults or defects arising from repairs and/or modifications 
carried out by unauthorised third parties.

alfi GmbH
Ernst-Abbe-Str. 14
D-97877 Wertheim

thermos.eu
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Thermos is a registered trademark in over 115 countries


